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See the notice on TED website

356251-2026 - Konkursas
Bulgarija – Medicinos įranga – „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за 
работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на 
„МБАЛ „Свети Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
OJ S 99/2026 26/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "СВ.
ПАНТЕЛЕЙМОН" - ЯМБОЛ АД
E. paštas: mbal_zop@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за работа и 
гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на „МБАЛ 
„Свети Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
Aprašymas: Настоящата поръчка включва доставка, монтаж, пускане в експлоатация, 
обучение за работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система. 
Обществената поръчка не е разделена на обособени позиции, с оглед обстоятелството 
че става въпрос за доставка на един брой система, която нито технически, нито 
функционално може да бъде разделена с оглед възлагането на предмета на доставката 
на повече от един потенциални изпълнители. Мястото на изпълнение на доставките е 
гр. Ямбол, ул. „Панайот Хитов” № 30. Апаратурата следва да е фабрично нова, да не е 
рециклирана и да не е мостра; да се достави в оригинална опаковка с ненарушена 
цялост и да включва всички кабели, компоненти и принадлежности, необходими за 
правилната ѝ работа и всичко останало, с което участникът е обявил, че оферираното 
се комплектува, както и гаранционна карта и ръководство за употреба на български 
език. ​​​​​​​Обществената поръчка ще се финансира с целеви средства, предоставени от 
републиканския бюджет. Към датата на обявяване на обществената поръчка не е 
осигурено финансиране, поради което сключеният в следствие на процедурата договор 
се счита за сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП (договор с отложено 
изпълнение), като неговото действие и изпълнение, в т.ч. и плащанията по него, се 
поставят в зависимост от сбъдването на следното условие: наличие на осигурено 
финансиране от републиканския бюджет в полза на Възложителя. Изпълнението на 
договора започва след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. Ако 
финансирането не бъде осигурено, на основание чл. 114, ал. 3 от ЗОП, всяка от 
страните може да поиска прекратяване на договора без предизвестие след изтичане на 
3-месечен срок от сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на 
другата. Когато след изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е 
осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен. ​​​​​​​
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Procedūros identifikatorius: b126064b-f419-4d7a-8c62-3dd53ed9ed14
Vidaus identifikatorius: 587017
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33100000 Medicinos įranga

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 30 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Участниците се отстраняват от участие, когато са налице 
основанията на чл. 54, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП, при 
наличие на специфичните национални основания за отстраняване на участника (чл. 3, т. 
8 от Закон за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; чл. 107, т. 4 от ЗОП; осъждания за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 НК; чл. 87 от Закон 
за противодействие на корупцията; нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда; нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност), посочени в документацията за участие, 
както и участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от 
определената от Възложителя в документацията за участие прогнозна стойност. 
Референтната стойност по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е прогнозната стойност за 
изпълнение на поръчката без ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер 
на 1 % от стойността на договора без ДДС. Условията за представяне и освобождаване 
на гаранциите по-горе са описани подробно в проекта на договор за обществена 
поръчка. Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България, както следва: Относно 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: 
Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; интернет адрес:  http://www.nap.bg/
Национален осигурителен институт:  Относно задълженията, опазване http://www.noi.bg/.
на околната среда: Министерство на околната среда и водите: Информационен център 
на МОСВ: работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. на адрес: София, 1000, 
бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22, телефон: 02/ 940 6000; Интернет адрес: http://www.

 Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: moew.government.bg/.
Министерство на труда и социалната политика: София 1051, ул. Триадица № 2, 
телефон: 811944; Интернет адрес:  Изпълнителна агенция http://www.mlsp.government.bg
"Главна инспекция по труда" – София 1000, бул. "Дондуков" № 3; тел: 0700 17 670; 
Интернет адрес –  Агенция по заетостта - http://www.gli.government.bg/, http://www.az.
government.bg
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai

http://www.nap.bg/
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg
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http://www.az.government.bg


356251-2026 Page 3/10

Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
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нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за работа и 
гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на „МБАЛ 
„Свети Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
Aprašymas: Настоящата поръчка включва доставка, монтаж, пускане в експлоатация, 
обучение за работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система. 
Обществената поръчка не е разделена на обособени позиции, с оглед обстоятелството 
че става въпрос за доставка на един брой система, която нито технически, нито 
функционално може да бъде разделена с оглед възлагането на предмета на доставката 
на повече от един потенциални изпълнители. Мястото на изпълнение на доставките е 
гр. Ямбол, ул. „Панайот Хитов” № 30. Апаратурата следва да е фабрично нова, да не е 
рециклирана и да не е мостра; да се достави в оригинална опаковка с ненарушена 
цялост и да включва всички кабели, компоненти и принадлежности, необходими за 
правилната ѝ работа и всичко останало, с което участникът е обявил, че оферираното 
се комплектува, както и гаранционна карта и ръководство за употреба на български 
език. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 587017

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33100000 Medicinos įranga

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 30 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
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5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Не е приложимо

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да притежава валидно Разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ или друг документ, 
удостоверяващ правото да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на държава членка или държава страна по Споразумението за ЕИП или на 
Конфедерация Швейцария, съгласно чл. 77, ал. 1 или ал. 2 от ЗМИ (или чл. 78а от ЗМИ). 
Участникът следва да декларира съответствието си с поставения критерий за подбор, 
като представи информация в Част IV: „Критерий за подбор“, раздел А Годност от 
ЕЕДОП (поле „Вписване в съответен професионален регистър“) индивидуализираща 
документа, с който доказва критерия за подбор с посочване на: № и дата на 
Разрешението за търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ или същите 
данни за еквивалентния документ. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на 
съответствието с минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко време 
документите, доказващи посочения/те в ЕЕДОП от участника обстоятелства. При 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, 
определен за изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos kokybės kontrolės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с необходимия брой 
технически лица, които отговарят за контрола на качеството. Минимум един 
квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура при производителя на апаратурата или 
упълномощен негов представител, притежаващ сертификат/удостоверение за 
преминатото обучение. Участникът следва да декларира съответствието си с 
поставения критерий за подбор, като представи информация за обстоятелствата в част 
ІV, раздел В от ЕЕДОП в списъка на техническите лица, които ще са ангажирани с 
изпълнението на поръчката като се посочи следната информация: Име и фамилия на 
лицето; идентификационни данни от сертификата или удостоверението за преминато 
обучение на предложения сервизен специалист. За доказване на съответствието с 
минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изиска от участника допълнително и по всяко време документи, доказващи придобитата 
компетентност на посочения/те в ЕЕДОП от участника сервизен/сервизни специалист/и. 
При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, 
определен за изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).
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Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват на 
действие търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на медицинска 
апаратура, екв. сертификат или други доказателства за еквивалентни мерки. 
Сертификатът трябва да е валиден и издаден от независими лица, които са 
акредитирани от Изпълнителна агенция “Българска служба за акредитация” или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация по акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
признава еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал 
възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, той 
може да представи доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата 
за управление на качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да 
декларира изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълни част 
ІV, раздел Г от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието 
с минималното изискване Възложителят може да изиска от участника при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния 
документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител, представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: През последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата участникът трябва да е изпълнил* минимум една доставка с 
предмет, идентичен или сходен** с този на предмета на поръчката. * Под „изпълнена 
доставка“ се разбира такава доставка, която независимо от датата на сключването на 
договора, е приключила в посочения по-горе период. ** Под „сходен предмет” следва да 
се разбира дейности по доставка, монтаж и пускане в експлоатация на минимум един 
брой медицинска апаратура за съхранение и обработка на данни от образни 
изследвания на пациенти. Участникът декларира съответствието си с поставения 
критерий за подбор като представя информация за обстоятелствата в част IV, раздел В 
на ЕЕДОП под формата на списък на доставките, извършени през последните 3 години, 
с посочване на конкретно доставените апарати (марка, модел и производител), 
стойностите, датите, на които е започнало и приключило изпълнението и съответния 
получател. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изиска от участника допълнително и по всяко време документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация за извършените от участника доставки - 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат вида на изпълнените дейности, 
датата, на която е приключило изпълнението, или копия на документи, удостоверяващи 
изпълнението и вида на изпълнените дейности. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от 



356251-2026 Page 8/10

ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: „оптимално съотношение цена/качество"
Aprašymas: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка въз основа на 
икономически най-изгодната оферта, при критерий за възлагане - „оптимално 
съотношение цена/качество", като комплексната оценка на офертите се изчислява по 
следната формула: КОn = Цn + ТХn с максимален брой точки 100, където: Цn е 
показател „Цена” на съответния участник, с относителна тежест 60 % и се определя по 
формула: Най-ниско ценово предложение Цn = ------------------------------------------- х 100 х 60 
% Ценово предложение на участника Максималният брой точки по този показател е 60. 
Съгласно формулата, участникът, предложил най-ниска цена, получава максималният 
брой точки по показател „Цена”.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: „Технически характеристики и изисквания”
Aprašymas: ТХn е показател „Технически характеристики и изисквания” на съответния 
участник, с относителна тежест 40 % и се определя по формулата: ТХn = (ТХn1 + ТХn2 + 
TXn3) х 40 % ТХn1 – Наличие на функция за автоматично зашиване на изображения в 
едно - "STITCHING. Участник, отговарящ на на това изискване, получава 40т., а 
участник, неотговарящ на това изискване, получава 10 т. ТХn2 – Наличие на функция 
ортопедичен модул. Участник, отговарящ на на това изискване, получава 30т., а 
участник, неотговарящ на това изискване, получава 10 т. TXn3 – Наличие на функция за 
планиране и проектиране на изображение в реален размер на протези. Участник, 
отговарящ на на това изискване, получава 30т., а участник, неотговарящ на това 
изискване, получава 10 т. Максималният брой точки по показател „Технически 
характеристики и изисквания” ТХn е 40 т.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 40

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/587017
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/587017
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai

https://app.eop.bg/today/587017
https://app.eop.bg/today/587017
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Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "СВ.
ПАНТЕЛЕЙМОН" - ЯМБОЛ АД
Registracijos numeris: 128501598
Pašto adresas: ул. "Панайот Хитов" №30
Miestas: гр. Ямбол
Pašto kodas: 8600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Силвия Константинова Инджова
E. paštas: mbal_zop@abv.bg
Telefono numeris: +359 878951270
Interneto adresas: https://mbal-yambol.net
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/20771
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg

mailto:mbal_zop@abv.bg
https://mbal-yambol.net
https://app.eop.bg/buyer/20771
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 7e289bc0-609c-411b-a90b-74c2463cf1bf  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 22/05/2026 15:04:50 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 356251-2026
OL S numeris: 99/2026
Paskelbimo data: 26/05/2026

http://www.cpc.bg
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